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See the notice on TED website

290691-2026 - Javni razpis
Bolgarija – Cevovodni sistemi – ДОСТАВКА НА PЕ ТРЪБИ ЗА НУЖДИТЕ НА „ВИК - ШУМЕН” 
ООД ГР. ШУМЕН
OJ S 82/2026 28/04/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
E-naslov: d.despodov@vik-shumen.net
Pravna vrsta kupca: Javno podjetje
Dejavnost naročnika: Dejavnosti v zvezi z vodo

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: ДОСТАВКА НА PЕ ТРЪБИ ЗА НУЖДИТЕ НА „ВИК - ШУМЕН” ООД ГР. ШУМЕН
Opis: В предмета на обществената поръчка са включени дейностите по доставка на РЕ 
тръби. Минималните изисквания относно вида, техническите данни и характеристики на 
изделията който следва да достави изпълнителят, са подробно разписани в Техническа 
спецификация, неразделна част от документацията за участие. Доставката на PE тръби 
включва: - Тръба РЕ-HD, PN 10 на рула, диаметри: 32, 40, 50, 63, 75, 90, 110; - Тръба РЕ-
HD, PN 10 на пръти, диаметри: 63, 75, 90, 110, 125, 140, 160, 180, 200, 225, 250, 280, 315, 
355, 400, 450, 500, 560, 630; 800; 1000. - Тръба РЕ-HD, PN 16 на рула, диаметри: 20; 25, 
32, 40, 50, 63, 75, 90, 110; - Тръба РЕ-HD, PN 16 на пръти, диаметри: 90, 110, 125, 140, 
160, 180, 200, 225, 250, 280, 315, 355, 400, 450, 500, 560, 630. Доставките на изделията 
ще се извършват нерегулярно след отправена писмена заявка до изпълнителя в срока 
на действие на договора. Доставките ще се извършват съобразно потребностите на 
Възложителя. Възложителя не се ангажира с определяне на точни количества поради 
аварийния характер на дейността си. Описаните в Техническата спецификация 
количества са прогнозни и не ангажират Възложителя с цялостното им усвояване през 
срока на действие на договор. Възложителят си запазва правото да не заяви в пълния 
обем и изчерпателно по вид стоките, предмет на поръчката. Доставкитe се извършват 
по предварителни писмени заявки, съобразно нуждите на „ВиК Шумен“ ООД, гр. Шумен, 
през срока на действие на договора, франко централен склад на Възложителя в гр. 
Шумен, ул. „Правда“ № 1. Пълната информация относно обхвата, прогнозния обем и 
изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е подробно описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, приложена към документацията за 
обществената поръчка! Договорът за обществена поръчка влиза в сила от датата на 
подписването му от двете страни и е със срок на действие 24 (двадесет и четири) 
месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. Забележка: Максималната стойност на договора (общата 
стойност на всички доставки, предмет на договора) е в размер на прогнозната стойност 
на обществената поръчка. Предложената от участниците в Ценовото предложение 
„обща цена за изпълнение“ ще послужи само и единствено за целите на оценяване на 
офертите. ​​​​​​​

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/290691-2026
mailto:d.despodov@vik-shumen.net


290691-2026 Page 2/10

Identifikator postopka: 39928c19-fd1e-41c5-8aab-d1162d54e18a
Notranji identifikator: 577811
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne
Glavne značilnosti postopka: Провеждането на предвидената в ЗОП открита процедура 
гарантира в най-голяма степен публичността на възлагане изпълнението на поръчката, 
респ. прозрачността при разходването на финансовите средства по проекта. С цел да се 
осигури максимална публичност и да се постигнат и най-добрите за Възложителя 
условия, настоящата обществена поръчка следва да се възложи именно по посочения 
вид процедура. Посредством тази процедура се цели и защитаване на обществения 
интерес, като се насърчава конкуренцията и се създават равни условия и прозрачност 
при провеждане на процедурата.

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 44162000 Cevovodni sistemi

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Доставкитe се извършват по предварителни писмени заявки, съобразно 
нуждите на „ВиК Шумен“ ООД, гр. Шумен, през срока на действие на договора, франко 
централен склад на Възложителя в гр. Шумен, ул. „Правда“ № 1.  
Mesto: Шумен
Poštna številka: 9700
Podregija države (NUTS): Шумен (BG333)
Država: Bolgarija

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 200 000,00 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или 
по време на процедурата. Основанията за отстраняване се прилагат до изтичане на 
сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се отстранява при наличие на 
някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. 
Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически и/или юридически 
лица, и когато за член на обединението е налице някое от посочените по т. 1 и т. 2 
основания за отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в случай, че 
използва капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях са налице 
посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други основания за 
отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. Участник, който няма право да участва в обществени 
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поръчки на основание чл.113 от Закона за сметната палата. 5.3. Лице, което има 
наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки – чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания. 
5.4. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, 
определени в чл. 107 от ЗОП. 5.5. Участник, който не е декриптирал офертата си в 
сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП. 5.6. Участник, който след покана от Възложителя и в определения в нея срок не 
удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. 5.7. Когато участникът 
предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката или ще използва 
ресурсите на трети лица, посочените по-горе изисквания се прилагат и по отношение на 
подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе изисквания се прилагат и по 
отношение на член на обединението участник в процедурата. 5.8. Участник, който е 
предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от определената от 
Възложителя максимална стойност в настоящата документация за обществена поръчка. 
6. Участник, за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от 
Възложителя обстоятелства по чл. 55, ал. 1 от ЗОП, има право да представи 
доказателства, че е предприел мерки, относно неговата надеждност въпреки наличие на 
съответното основание за отстраняване. 6.1. Като доказателства за надеждността на 
участника се представят в ЦАИС ЕОП документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 
6.2. Възложителят извършва действия по отношение на доказателствата за надеждност 
в съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. 7. Гаранцията за изпълнение Участникът, 
определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 
2% (два процента) от максималната стойност на договора без ДДС. 7.1. Изисквания към 
гаранцията: Гаранцията по договора може да се представят под формата на: а) парична 
сума, преведена по следната банкова сметка на Възложителя: БАНКА: “Търговска банка 
Д” АД ; IBAN: BG11DEMI92401000244281; BIC: DEMI BG SF В нареждането за плащане 
следва да бъде записан текстът: „Доставка на PЕ тръби за нуждите на „ВиК - Шумен” 
ООД ,гр. Шумен ” б) безусловна, неотменима и непрехвърлима банкова гаранция в 
оригинал, със срок на валидност срокът на действие на договора плюс 30 (тридесет) 
дни, която да съдържа задължение за банката – гарант да извърши плащане в срок на 
изпълнение до 5 (пет) работни дни, считано от датата при първо писмено искане от 
Възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на Изпълнителя 
или друго основание за задържане на гаранцията. Формата и съдържанието на 
банковата гаранция се съгласува предварително с Възложителя; в) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, в полза на Възложителя, със срок на валидност 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора и при еднократно заплащане на дължимата 
застрахователна премия. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо 
се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на 
Изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на договора и не може да бъде 
използвана за обезпечение на неговата отговорност по друг договор. Когато като 
Гаранция за изпълнение се представя застраховка, Изпълнителят предава на 
Възложителя оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на 
Възложителя, в която Възложителят е посочен, като трето ползващо се лице. Формата и 
съдържанието на застраховката се съгласуват предварително с Възложителя. 8. 
Съгласно условията на документацията формираната „обща цена за изпълнение“ от 
Ценовото предложение ще послужи за целите на оценяването на офертите. Предвид 
това на основание чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП Възложителят определя прогнозната стойност 
на обществената поръчка за подходяща и обективна база за сравнение при оценяване 
на една или две оферти по горепосочения показател за оценка.
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Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/25/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sodelovanje v hudodelski združbi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Goljufije: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Кандидатът или участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 



290691-2026 Page 5/10

(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да 
бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; чл. 107, 
т. 4 от ЗОП.
Stečaj: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Plačilna nesposobnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dogovor z upniki: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Sklop
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5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: ДОСТАВКА НА PЕ ТРЪБИ ЗА НУЖДИТЕ НА „ВИК - ШУМЕН” ООД ГР. ШУМЕН
Opis: В предмета на обществената поръчка са включени дейностите по доставка на РЕ 
тръби. Минималните изисквания относно вида, техническите данни и характеристики на 
изделията който следва да достави изпълнителят, са подробно разписани в Техническа 
спецификация, неразделна част от документацията за участие. Доставката на PE тръби 
включва: - Тръба РЕ-HD, PN 10 на рула, диаметри: 32, 40, 50, 63, 75, 90, 110; - Тръба РЕ-
HD, PN 10 на пръти, диаметри: 63, 75, 90, 110, 125, 140, 160, 180, 200, 225, 250, 280, 315, 
355, 400, 450, 500, 560, 630; 800; 1000. - Тръба РЕ-HD, PN 16 на рула, диаметри: 20; 25, 
32, 40, 50, 63, 75, 90, 110; - Тръба РЕ-HD, PN 16 на пръти, диаметри: 90, 110, 125, 140, 
160, 180, 200, 225, 250, 280, 315, 355, 400, 450, 500, 560, 630. Доставките на изделията 
ще се извършват нерегулярно след отправена писмена заявка до изпълнителя в срока 
на действие на договора. Доставките ще се извършват съобразно потребностите на 
Възложителя. Възложителя не се ангажира с определяне на точни количества поради 
аварийния характер на дейността си. Описаните в Техническата спецификация 
количества са прогнозни и не ангажират Възложителя с цялостното им усвояване през 
срока на действие на договор. Възложителят си запазва правото да не заяви в пълния 
обем и изчерпателно по вид стоките, предмет на поръчката. Доставкитe се извършват 
по предварителни писмени заявки, съобразно нуждите на „ВиК Шумен“ ООД, гр. Шумен, 
през срока на действие на договора, франко централен склад на Възложителя в гр. 
Шумен, ул. „Правда“ № 1. Пълната информация относно обхвата, прогнозния обем и 
изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е подробно описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, приложена към документацията за 
обществената поръчка! Договорът за обществена поръчка влиза в сила от датата на 
подписването му от двете страни и е със срок на действие 24 (двадесет и четири) 
месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. Забележка: Максималната стойност на договора (общата 
стойност на всички доставки, предмет на договора) е в размер на прогнозната стойност 
на обществената поръчка. Предложената от участниците в Ценовото предложение 
„обща цена за изпълнение“ ще послужи само и единствено за целите на оценяване на 
офертите. ​​​​​​​
Notranji identifikator: 577811

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 44162000 Cevovodni sistemi

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Доставкитe се извършват по предварителни писмени заявки, съобразно 
нуждите на „ВиК Шумен“ ООД, гр. Шумен, през срока на действие на договора, франко 
централен склад на Възложителя в гр. Шумен, ул. „Правда“ № 1.  
Mesto: гр. Шумен
Poštna številka: 9700
Podregija države (NUTS): Шумен (BG333)
Država: Bolgarija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 24 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
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Največje število podaljšanj: 1
Dodatne informacije o podaljšanju: Договорът за обществена поръчка влиза в сила от 
датата на подписването му от двете страни и е със срок на действие 24 (двадесет и 
четири) месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. В случай, че след изтичане на срока на договора, последният 
не е достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на съответната, при условията на проекта на договора и 
разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но не повече от 6 /шест/ месеца. 
Единичните цени на продуктите не се променят. Стойността на договора не се променя. 
При упражняване на правото за удължаване на срока за изпълнение, Възложителят 
изпраща уведомително писмо и проект на Анекс до Изпълнителя, с което уточнява 
продължителността на срока, за който иска Договора да бъде удължен. Изпълнителят 
има право да приеме удължаването и да подпише представеният Анекс или да откаже 
сключването му. Ако Изпълнителят приеме удължаването на срока, преди подписване 
на Анекса е длъжен да приведе представената гаранция за изпълнение в съответствие 
с разпоредбите на чл.16 от проекта на договор. Ако Изпълнителят откаже сключването 
на Анекс, срокът за изпълнение на Договора не се променя.

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Gre za ponovljeno javno naročilo
Opis: Следващото обявление за откриване на обществена поръчка със същия предмет 
ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на договора.
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja
Merila za zeleno javno naročanje: Ni meril za zelena javna naročila

5.1.8.  Merila dostopnosti
Pogoji dostopnosti za invalidne osebe niso vključeni iz naslednjih razlogov
Obrazložitev: Условията, при които ще се използват доставените стоки не са подходящи 
за лица с увреждания.

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih dobavah
Opis merila za izbor: Участниците следва да са изпълнили през последните 3 (три) години 
от датата на подаване на офертата минимум една дейност с предмет, идентичен или 
сходен с този на поръчката. Под дейност „сходна с предмета на поръчката“ ще се счита 
доставка/и на тръби и/или на еквиваленти артикули и продукти в областта на 
водоснабдяването. Възложителят не поставя изискване за обема на изпълнените 
дейности. Под „изпълнена“ следва да се разбира тази доставка, чието изпълнение е 
приключило преди датата на подаване на офертата, независимо от датата на 
възлагането й. Деклариране: Участникът следва да декларира в част ІV, Раздел В 
„Технически и професионални способности” от ЕЕДОП съответствието си с изискването 
като посочи - предмет на доставка, стойност, период - начален и краен както и 
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получател. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на 
чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител участник, трябва да представи 
списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на настоящата 
поръчка с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената доставка.

Merilo: Certifikati neodvisnih organov o standardih zagotavljanja kakovosti
Opis merila za izbor: Участникът следва да има внедрена и да прилага система за 
управление на качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент или еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството с обхват търговия и/или производство и/или 
доставка и/или продажба и/или предлагане и/или доставка и монтаж на тръби и/или на 
еквиваленти артикули и продукти в областта на водоснабдяването. Деклариране: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване 
чрез представяне на ЕЕДОП, като попълва раздел Г: „Схема за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление“ на Част IV: „Критерии за подбор“. 
Участникът декларира в ЕЕДОП, че притежава валиден сертификат, издаден от 
акредитиран орган за внедрена и сертифицирана система за управление на качеството, 
съгласно изискванията на международния стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. Участникът посочва стандарта, по 
който е сертифициран, обхвата и валидността на сертификата, както и неговия издател. 
Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител участник, представя копие, заверено „вярно 
с оригинала“ от сертификат, валиден към датата на подаване на офертите, издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Уточнение: Възложителят ще приема еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки, както и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато Участникът не е имал достъп 
до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай, Участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Класирането на офертите се извършва на база „икономически най-изгодната 
оферта“ въз основа на критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл. 70 , ал. 2, 
т. 1 ЗОП
Opis: В своето Ценово предложение участниците попълват „Цена за ед. мярка без ДДС“ 
и „Обща цена без ДДС“ за всички изделия включени в предмета на поръчката. „Обща 
цена без ДДС“ представлява произведение от посоченото прогнозно количество и 
оферираната от участника за конкретното изделие „Цена за ед. мярка без ДДС“. На 
оценяване подлежи предложената от участниците в Ценовото предложение „Обща цена 
за изпълнение“ представляваща сбор от оферираните цени за всички изделия в колона 
„Обща цена без ДДС“ На първо място се класира участникът предложил най-ниска 
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„Обща цена за изпълнение“ (най-нисък общ сбор от оферираните цени за всички 
изделия в колона „Обща цена без ДДС“). Предложената от участниците в Ценовото 
предложение „Обща цена за изпълнение“ ще послужи само и единствено за целите на 
оценяване на офертите.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: bolgarščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://app.eop.bg/today/577811
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://app.eop.bg/today/577811
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: bolgarščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 29/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 01/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Lokacija: В системата
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Условията за изпълнение на обществената 
поръчка са посочени в Техническата спецификация и Проекта на договор приложениени 
към документация за участие в обществената поръчка.
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Finančna ureditev: Поръчката се финансира със собствени средства на „ВиК – Шумен“ 
ООД.

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Комисия за защита на конкуренцията
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-
ШУМЕН ООД
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

8. Organizacije

https://app.eop.bg/today/577811
https://app.eop.bg/today/577811
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8.1.
 
ORG-0001
Uradno ime: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Registrska številka: 837068284
Poštni naslov: ПЛ. ВОЙН №.1
Mesto: гр. Шумен
Poštna številka: 9700
Podregija države (NUTS): Шумен (BG333)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Давид Десподов
E-naslov: d.despodov@vik-shumen.net
Tel.: +359893829008
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/27941
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje
Organizacija, ki obdeluje ponudbe

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registrska številka: 000698612
Poštni naslov: бул. Витоша № 18
Mesto: София
Poštna številka: 1000
Podregija države (NUTS): София (столица) (BG411)
Država: Bolgarija
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-naslov: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Spletni naslov: http://www.cpc.bg
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: e9b3b886-9ce8-4b54-bd70-303363a81658  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 17
Datum pošiljanja obvestila: 27/04/2026 11:20:25 (UTC+03:00) Vzhodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: bolgarščina
Številka objave obvestila: 290691-2026
Številka izdaje UL S: 82/2026
Datum objave: 28/04/2026
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